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Rotary hammer
HDM1052

Thank you for buying this FERM product. By
doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

Read the enclosed safety warnings,

1. SAFETY INSTRUCTIONS
@ the additional safety warnings and
the instructions. Failure to follow the
safety warnings and the instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save the
safety warnings and the instructions for future

reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this

manual.

Risk of electric shock.
Variable electronic speed.
Rotation, left/right.

Do not use in rain.

Wear safety goggles.

Wear hearing protection.

Wear a dust mask.
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Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

The product is in accordance with the

applicable safety standards in the

——
European directives.

GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS
Read all safety warnings and all

A instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING!

Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

N
-

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed

(grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of

electric shock.

Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces, such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the power

&
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3)
a)
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tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
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use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.
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5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

c) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.

If contact accidentally occurs, flush with

water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to

fire or excessive temperature. Exposure to

fire or temperature above 130 °C may cause
explosion. NOTE The temperature ,,130 °C*
can be replaced by the temperature ,,265 °F*.

Follow all charging instructions and do not

charge the battery pack or tool outside

the temperature range specified in the

instructions. Charging improperly or at

temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.
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=

6) Service

Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only identical

replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

L

Additional safety warnings for rotary

hammers

a) Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

b) Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

c) Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use

This rotary hammer is intended for drilling holes
in masonry such as brick, concrete and similar
material.

A Not suitable for construction site usage.

Technical specifications

Model No. HDM1052
Voltage 20V
No-load speed 0-900 /min
Impact rate 0-5000 /min
Max. Drill diameter

- Concrete ?10mm
- Steel ?8mm
- Wood 016 mm
Weight 1.2kg

Sound pressure (Lpa)
Acoustic power (Lwa)
Hammer drilling concrete ansn

A Wear hearing protection.

Only use the following batteries of the FX-POWER
20V battery platform. Using any other batteries
could cause serious injury or damage the tool.

88 dB(A) K=3 dB (A)
99 dB(A) K=3 dB (A)
8.9 m/s?2 K=1.5 m/s?

CDA1167
CDA1168

20V, 2Ah Lithium-lon
20V, 4Ah Lithium-lon

The following charger of the can be used to
charge these batteries.




CDA1168 Charger adapter
CDA1170  Quick charger
CDA1172  Quick charger

The batteries of the FX-POWER 20V battery

platform are interchangeable with all the FERM 1.

FX-POWER battery platform tools.

A

Vibration level
The vibration emission level stated in this
instruction manual has been measured in

accordance with a standardised test given in 1.
EN 60745; it may be used to compare one tool 2.

with another and as a preliminary assessment of

exposure to vibration when using the tool for the

applications mentioned:

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level.

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns.

Description
The numbers in the text refer to the diagrams on o
page 2.

On/off switch

Left/right rotation switch
Chuck

Locking sleeve

Function selection switch
Work light o
Battery unlock button

Battery (not included)
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Inserting the battery into the machine (Fig. C)

A\

Ensure that the exterior of the battery is
clean and dry before connecting to the
charger or machine.

Insert the battery (8) into the base of the
machine as shown in Fig. C.

Push the battery further forward until it clicks
into place.

Removing the battery from the machine (Fig. C)

Push the battery unlock button (7).
Pull the battery out of the machine like shown
in Fig. C.

Exchanging and removing drill bits (Fig. B)

Caution: drills and chisels can get very
hot.

Before exchanging bits, first remove the
battery.

Inspect bits regularly during use. Blunt
bits should be re-sharpened or replaced.

Lightly oil the bit shaft before inserting it
into the chuck.

SDS drills can be inserted by pushing the drill
into the chuck until a click can be heard. If
needed rotate the SDS drill a little to ensure the
keyway in the bit fits the chuck well.

DO NOT slide the locking sleeve (4) to
the rear when inserting bits.

To remove the SDS drill, slide the locking
sleeve (4) to the rear and remove the SDS drill
while keeping the sleeve (4) in this position.

3. ASSEMBLY 4. OPERATION

Before any work on the power tool,
remove the battery.

A\
A\

The battery must be charged before first
use.

A\

Hammer drills require very little operator
pressure. Excessive pressure on the tool
can lead to unnecessary overheating of
the motor, and burning of the driven tool.
It also may happen the drill bit deforms
and cannot be removed from the
machine again.




The On/Off switch (fig. A)

e Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (1). When releasing the On/Off switch
(1) the machine will turn off.

e The rotation-speed can be continuously
adjusted by pressing the On/Off switch (1)
deeper or less deep.

Switching the direction of rotation (fig. A)

e Direction of rotation counter-clockwise: shift
left/right switch (2) O “meim ”.

¢ Direction of rotation clockwise: shift left/right
switch (2) t0 “ <t ”.

Function selection switch (fig. A)
In order to avoid damage to the machine,
A adjusting the function selection switch
(5) shall only be done when machine is
e Set the function selection switch (5) to “ % v for
drilling.

not running.
e Set the function selection switch (5) to “T £” for
hammer drilling.

User tips

e For large holes, for instance in very hard
concrete, start using a smaller bit for pilot
drilling first, then drill to nominal size.

e Hold the machine firmly with 2 hands. Be
aware the drill can jam and because of that
machine might suddenly turn (especially when
drilling deep holes).

e Do not apply a lot of pressure on the machine,
let the machine do the work.

5. MAINTENANCE

A\

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
battery pack from the machine.

ENVIRONMENT

hi4

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be
collected at the appropriate recycling
locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

WARRANTY

FERM products are developed to the highest
quality standards and are guaranteed free of
defects in both materials and workmanship for the
period lawfully stipulated starting from the date

of original purchase. Should the product develop
any failure during this period due to defective
material and/or workmanship then contact your
FERM dealer directly.

The following circumstances are excluded from

this guarantee:

e Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

* Normal wear and tear.

e The tool has been abused, misused or
improperly maintained.

* Non-original spare parts have been used

This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are no
other warranties expressed or implied which extend
beyond the face hereof, herein, including the
implied warranties of merchantability and fithess
for a particular purpose. In no event shall FERM be
liable for any incidental or consequential damages.
The dealers remedies shall be limited to repair or
replacement of nonconforming units or parts.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.




Martelo rotativo
HDM1052

Obrigado por ter adquirido este produto da
FERM. Ao fazé-lo, adquiriu um excelente produto,
fornecido por um dos principais fornecedores
da Europa. Todos os produtos fornecidos pela
Ferm sao fabricados de acordo com os mais
elevados padrdes de desempenho e segurancga.
Como parte da nossa filosofia, fornecemos
também um excelente servigo de assisténcia ao
cliente, apoiado pela nossa garantia abrangida.
Esperamos que aprecie utilizar este produto
durante muitos anos.

Leia os avisos de seguranca

1. INSTRUCOES DE SEGURANCA
@ fornecidos, os avisos de seguranca
adicionais e as instrucées. O nédo

cumprimento dos avisos de seguranca e das
instrucées podem resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde os
avisos de seguranca e as instrucées para
referéncia futura.

Os seguintes simbolos sao utilizados no manual
do utilizador ou no produto:

Leia o manual do utilizador.

Indica o risco de ferimentos, morte ou
danos na ferramenta se as instrucées
indicadas neste manual ndo forem

seguidas.

Risco de choque eléctrico.
Velocidade electronica variavel.
Rotacéo, esquerda/direita.
Na&o utilizar debaixo de chuva.

Use dculos de segurancga.
Use protecgéo auricular.

DB >0

Use uma mdscara anti-poeira.

N&o elimine o produto em recipientes
nédo adequados.

O produto esta em conformidade com
as normas de seguranca aplicaveis nas
directivas europeias.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGCA
SOBRE A FERRAMENTA ELECTRICA
A Leia todos os avisos de seguranca e
instrugées. O ndo cumprimento dos
avisos de seguranca e as instrugées podem

resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

o
A
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Guarde todos os avisos e instrucoes para
referéncia futura. O termo “ferramenta eléctrica”
indicado nos avisos diz respeito a ferramenta
eléctrica com alimentacao pela rede (com fio) ou
por bateria (sem fio).

1) Seguranca na area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e
devidamente iluminada. As dreas obstruidas
ou escuras sdo propicias para acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, por exemplo, na
presenca de liquidos inflamaveis, gases ou
poeiras. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem causar ignicdo de poeiras
ou vapores.

Quando utilizar uma ferramenta eléctrica,
mantenha as criancas e transeuntes
afastados. As distraccées podem causar
perda de controlo.

c

(o)
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Seguranca eléctrica

As fichas da ferramenta eléctrica

devem corresponder a tomada. Nunca
modifique, de forma alguma, a ficha.
Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras
com ferramentas eléctricas ligadas

a terra (massa). As fichas e tomadas
correspondentes ndo modificadas reduzem

&

co

o risco de choque elétrico.



b) Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra ou massa, como tubos,
radiadores, fogoes ou frigorificos. Hd um
maior risco de choque eléctrico se o corpo
estiver ligado a terra ou a massa.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a
chuva ou a ambientes humidos. A entrada
de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta
o risco de choque eléctrico.

Nao utilize o cabo de maneira abusiva.
Nunca utilize o cabo para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica.
Mantenha o cabo afastado de fontes de

(¢)
-

calor, éleo, extremidades afiadas ou pecas

moveis. Cabos danificados ou enrolados
aumenta o risco de choque eléctrico.

e) Quando utilizar uma ferramenta eléctrica
no exterior, opte por uma extensao
adequada para utilizacao no exterior.

A utilizagdo de um cabo adequado para
utilizagé@o no exterior reduz o risco de choque
eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar trabalhar com
uma ferramenta eléctrica num local
humido, utilize uma fonte de alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente

residual (DCR). A utilizacdo de um DCR reduz

o risco de choque eléctrico.

W
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Seguranca eléctrica

Esteja atento, preste atencao ao que
esta a fazer e tenha bom senso quando
utilizar uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize uma ferramenta eléctrica quando

L

estiver cansado ou sob o efeito de drogas,

alcool ou medicamentos. Um momento de

distraccao durante a utilizacdo de ferramentas
eléctricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de proteccao
individual. Use sempre proteccao ocular.
O equipamento de protecgao, como, por
exemplo, mdscara contra o pd, sapatos de
seguranca antiderrapantes, capacete de
segurancga ou protecgdo auditiva, utilizado
nas condi¢cbes adequadas, reduz o risco de
ferimentos.

c) Evite um arranque acidental. Assegure-
se de que o gatilho esta desligado antes
de ligar a ferramenta a corrente eléctrica
e/ou as baterias e antes de levantar ou
transportar a ferramenta. O transporte de

=

(o)
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ferramentas eléctricas com o dedo colocado
no interruptor ou a ligagéo a corrente das
ferramentas eléctricas com o interruptor
ligado pode dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste

ou chaves de fendas antes de ligar

a ferramenta eléctrica. Uma chave de fenda
ou de ajuste montada numa pega rotativa da
ferramenta eléctrica pode causar ferimentos.
Nao tente chegar a pontos fora do alcance.
Mantenha-se sempre numa posicao firme e
bem equilibrada. Desta forma, sera mais facil
controlar a ferramenta eléctrica em situacées
inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupa
larga ou jéias. Mantenha o cabelo, a roupa
e as joias afastados das pecas moveis. As
roupas largas, as joias ou o cabelo comprido
podem ficar presos nestas pecas.

Se for prevista a montagem de dispositivos
de extraccao e recolha de poeiras,
assegure-se de que estao ligados e

que sao utilizados de maneira correcta.

A utilizagao de dispositivos de extraccao de
poeiras pode reduzir os riscos inerentes.

Nao permita que a familiaridade obtida
através do uso frequente de ferramentas
faca com que seja complacente e ignore
os principios de seguranca da ferramenta.
Uma accéo irreflectida pode causar ferimentos
graves numa fraccdo de segundos.

Utilizacao e cuidados a ter com

a ferramenta com baterias

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica.
Utilize a ferramenta eléctrica correcta
para o seu trabalho. A ferramenta eléctrica
adequada efectua o trabalho de maneira mais
eficiente e segura se for utilizada de acordo
com a capacidade para a qual foi concebida.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se nao
conseguir ligar ou desligar o gatilho.
Qualquer ferramenta eléctrica que nao possa
ser controlada através do gatilho é perigosa e
tem de ser reparada.

Retire a ficha da fonte de alimentacao e/
ou a bateria da ferramenta eléctrica, caso
seja possivel fazé-lo, antes de efectuar
quaisquer ajustes, substituir acessorios
ou guardar ferramentas eléctricas. Estas
medidas de seguranca preventivas reduzem
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o risco de ligar a ferramenta eléctrica
acidentalmente.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance das criancas. Nao permita que

a ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nao familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrucoes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas

nas maos de pessoas que ndo possuam as
qualificagbes necessarias para manusea-las.
Faca a manutencao das ferramentas
eléctricas. Verifique se as pecas moveis
da ferramenta eléctrica estao alinhadas
e nao bloqueiam, bem como se existem
pecas partidas ou danificadas ou
quaisquer outras condi¢coes que possam
afectar o funcionamento da mesma. Se
a ferramenta eléctrica estiver danificada,
esta nao deve ser utilizada até que seja
reparada. Muitos acidentes tém como
principal causa ferramentas eléctricas com
uma manutencéo insuficiente.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. As ferramentas de corte sujeitas
a uma manutengao adequada, com arestas
de corte afiadas, bloqueiam com menos
frequéncia e controlam-se com maior
facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, os
acessorios e as pecas de ferramenta,
etc., de acordo com estas instrucoes,
considerando as condi¢coes de trabalho
e a tarefa a ser executada. A utilizacdo

da ferramenta eléctrica para fins diferentes
dos previstos pode resultar em situagbes
perigosas.

Mantenha as pegas e as superficies

de fixagao secas, limpas e sem dleo

e gordura. As pegas escorregadias e

as superficies de fixacdo ndo permitem

0 manuseamento seguro e o controlo da
ferramenta em situacées imprevistas.

Utilizacao e cuidados a ter com

a ferramenta com baterias

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tipo de bateria
pode causar um incéndio se for utilizado com
outra bateria.

b) Utilize apenas ferramentas eléctricas

-
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que tenham pilhas especificamente
concebidas. A utilizacdo de outro tipo de
baterias pode causar ferimentos e incéndio.
Quando nao utilizar a bateria,

mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos, tais como clipes para papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que
permitam fazer a ligacéao de um terminal
para outro. O curto-circuito dos terminais

da bateria pode causar queimaduras ou um
incéndio.

Em condicoes abusivas, o liquido da pilha
pode verter. Evite o contacto. Se tocar
acidentalmente no liquido, lave bem com
agua. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, consulte um médico. O liquido
derramado da bateria pode causar irritacdo ou
queimaduras.

Nao utilize baterias ou ferramentas
danificadas ou modificadas. As baterias
danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento inesperado, resultando em
incéndlio, explosao ou risco de ferimentos.
Nao exponha as baterias ou as ferramentas
ao fogo ou a temperaturas excessivas.

A exposicéo a fogo ou a temperaturas
superiores a 130 °C podem causar uma
explosdo. NOTA: a temperatura “130 °C” pode
ser substituida pela temperatura “265 °F”.
Siga todas as instrucoes de

carregamento e nao carregue a bateria

ou a ferramenta fora do intervalo de
temperaturas especificado nas instrucoes.
O carregamento inadequado ou de acordo
com temperaturas fora do intervalo
especificado pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e s6
devem ser utilizadas pecas sobressalentes
idénticas. Desta forma, € garantida

a seguranca da ferramenta eléctrica.

Nunca repare baterias danificadas.

A reparacédo de baterias deve ser efetuada
apenas pelo fabricante ou fornecedores de
assisténcia autorizados.

10
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Avisos de seguranca adicionais para
martelos de perfuracao

a) Use protecc¢ao auricular. A exposicdo ao
ruido pode causar perda de audicao.

Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecida(s) com a ferramenta. A perda de
controlo pode causar lesées pessoais.

Segure a ferramenta eléctrica pelas
superficies de fixacao isoladas quando
efectuar uma operacao em que o acessorio
de corte possa entrar em contacto com
fios ocultos ou com o préprio cabo da
ferramenta. Um acessdrio de corte que

entre em contacto com um fio sob tensdo
eléctrica pode fazer com que as pecas de
metal expostas da ferramenta conduzam
electricidade e electrocutem o utilizador.

2.  INFORMAGOES SOBRE A MAQUINA

Utilizacao pretendida

Este martelo de perfuragéo foi concebido para
fazer furos em alvenaria, como, por exemplo,
tijolos, betdo e em materiais semelhantes.

A\

Especificacoes técnicas

b

-

o
-

Né&o é adequada para utilizagdo em
estaleiros.

N.° do modelo HDM1052
Tensao 20V
Sem velocidade de carga 0-900/min
Velocidade de impacto 0-5000/min
Didmetro max. da broca

- Betdo 010 mm
- Aco 08 mm
- Madeira 016 mm
Peso 1,2kg

Nivel de pressao sonora (Lpa) 88 dB(A) K=3dB (A)
Nivel de poténcia acustica (Lwa) 99 dB(A) K=3 dB (A)
Perfuracéo em betdo com martelo an#n 8,9 m/s2K =1,5 m/s?

A Use proteccéo auricular.

Utilize apenas as seguintes baterias da
plataforma de baterias FX-POWER, 20 V.
A utilizagéo de quaisquer outras baterias

podem causar ferimentos graves ou danos na
ferramenta.

CDA1167
CDA1168

IGes de litio, 20 V, 2 Ah
I16es de litio, 20 V, 4 Ah

O seguinte carregador pode ser utilizado para
carregar estas baterias.

CDA1168 Carregador adaptador

CDA1170  Carregador rapido

CDA1172  Carregador rapido

As baterias da plataforma FX-POWER, 20 V sédo
intercambidveis com todas as ferramentas da
plataforma de baterias FERM FX-POWER.

Nivel de vibracao
O nivel de emissao de vibrac¢des indicado
neste manual de instrucdes foi medido em
conformidade com um teste padrao especificado
pela norma EN 60745; pode ser utilizado
para comparar ferramentas e como avaliagéo
preliminar da exposicao a vibragdes quando
utilizar a ferramenta para as aplicagdes indicadas:
- Auutilizacéo da ferramenta para aplicacoes
diferentes, ou com acessorios diferentes
ou com uma manutengao deficiente, pode
aumentar consideravelmente o nivel de
exposicao
- O numero de vezes que a ferramenta é
desligada ou esta ligada, mas néo esta a ser
utilizada, pode reduzir significativamente
o nivel de exposigao.

Proteja-se contra os efeitos da vibracgao,
através de uma manutencédo da ferramenta e
dos respectivos acessoérios, mantendo as maos
quentes e organizando os seus padroes de
trabalho.

Descricao
Os numeros indicados no texto dizem respeito
aos diagramas na pagina 2.

Interruptor para ligar/desligar

Interruptor rotativo para a esquerda/direita
Mandril

Manga de bloqueio

Interruptor de selec¢éo de fungéao

Luz de funcionamento

ook wN
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7. Patilha de desbloqueio da bateria
8. Bateria (ndo incluida)

. MONTAGEM

Retire a bateria antes de efectuar
qualquer tarefa na ferramenta eléctrica.

()

A bateria deve ser carregada antes de
utiliza-la pela primeira vez.

>[>

Inserir a bateria na maquina (Fig. C)
Assegure-se que o exterior da bateria
esta limpo e seco antes de liga-lo ao
carregador ou maquina.

>

1. Insira a bateria (8) na base da maquina, como
indicado na Fig. C.

2. Empurre a bateria ainda mais até encaixar no
respectivo local.

Retirar a bateria da maquina (Fig. C)

1. Prima o botéo de desbloqueio da bateria (7).

2. Retire a bateria da maquina, como indicado na
Fig. C.

Substituir e retirar brocas (Fig. B)
Aviso: as brocas e cinzéis podem ficar
muito quentes.

Antes de substituir as brocas, retire
primeiro a bateria.

Inspeccione as brocas com regularidade
durante a utilizagéo. As brocas rombas
devem afiadas novamente ou
substituidas.

Lubrifique ligeiramente o eixo da broca
antes de inseri-la no mandril.

> BBEP

As brocas SDS podem ser inseridas
empurrando a broca no mandril até ouvir um
som de encaixe. Se necessario, rode a broca
SDS ligeiramente para garantir que a ranhura
na broca encaixa no mandril correctamente.

NAO encaixe a manga de bloqueio (4) na
parte traseira quando inserir brocas.

e Pararetirar a broca SDS, encaixe a manga de
blogueio (4) na parte traseira e retire a broca
SDS, mantendo a manga (4) nesta posigao.

4. FUNCIONAMENTO

A\

Os martelos perfuradores requerem uma
pressdo minima por parte do operador.
O excesso de pressao na ferramenta
pode dar origem a sobreaquecimento do
motor e incinera¢do da ferramenta
accionada. A broca pode ficar
deformada e ndo pode ser retirada da
maquina.

Interruptor para ligar/desligar (Fig. A)

e Prima o interruptor para ligar/desligar (1) para
ligar a maquina. Se libertar o interruptor para
ligar/desligar (1), a maquina desliga-se.

e Avelocidade de rotagdo pode ser ajustada de
maneira continua premindo o interruptor para
ligar/desligar (1) com mais ou menos forga.

Mudar a direccao de rotacao (Fig. A)
e Direcgao darotagao para a esquerda: rode
o interruptor para a esquerda/direita (2) para “
—
e Direccdo darotagao para a direita: rode
o interruptor para a esquerda/direita (2) para “

e |

Interruptor de selec¢ao de fungoes (Fig. A)
Para evitar danos na maquina, o ajuste
A do interruptor de selecgdo de fungées (5)
deve ser efectuado apenas quando
a maquina nao estiver a funcionatr.
¢ Defina o interruptor de selecg¢ao de fungdes (5)
para “ 5 para o modo de perfuracéo.
e Defina o interruptor de seleccao de fungdes
(5) para «T% para modo de perfuragdo com
martelo.

Sugestoes para o utilizador

e Para furos grandes, por exemplo, em betédo
muito duro, comece por uma broca mais
pequena para efectuar um teste primeiro e
depois perfure com o tamanho nominal.

e Segure a maquina com firmeza com as 2
maos. Tenha em atencéo que a broca pode
encravar e porque a maquina pode deslocar-

A\
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se de subito (especialmente se fizer furos mais
profundos).

¢ N&o apliqgue demasiada pressédo na maquina,
deixe-a executar o trabalho.

5. MANUTENCAO

A\

Limpe a carcaga da maquina com regularidade
com um pano macio, de preferéncia apds cada
utilizagao. Certifique-se de que as aberturas

de ventilagdo ndo tém po ou sujidade. Retire

a sujidade muito persistente com um pano macio
humedecido com agua de sab&o. Nao utilize
solventes, como gasolina, alcool, amoniaco, etc.
Este tipo de produtos quimicos danificam os
componentes sintéticos.

AMBIENTE

hi4

Antes de efectuar a limpeza e
a manutencéo, desligue sempre
a maquina e retire a bateria da maquina.

Os equipamentos eléctricos ou
electronicos defeituosos e/ou eliminados
devem ser recolhidos em locais de
reciclagem adequados.

Apenas para os paises da CE

Na&o elimine as ferramentas eléctricas em
conjunto com os residuos domésticos. De
acordo com a directiva europeia 2012/19/CE
sobre residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e a respectiva implementagao na
legislagcéo nacional, as ferramentas eléctricas que
ja nao sejam utilizadas devem ser recolhidas em
separado e eliminadas de maneira ecoldgica.

GARANTIA

Os produtos da FERM s&o desenvolvidos de
acordo com os padrdes de qualidade mais
elevados e ndo apresentam quaisquer defeitos
em termos de materiais e mao-de-obra em
relacéo ao periodo estipulado por lei, cujo inicio é
a partir da data de compra original. Se o produto
apresentar qualquer falha durante este periodo
devido a qualquer defeito no material e/ou de
mao-de-obra, contacte o fornecedor da FERM
directamente.

As seguintes circunstancias estdo excluidas

desta garantia:

¢ Se forem efectuadas ou tentadas quaisquer
reparacoes e/ou alteragdes na maquina por
centros de assisténcia nao autorizados.

e Desgaste normal.

e Se aferramenta foi utilizada de maneira
abusiva, indevida ou a manutencéo foi
efectuada de maneira incorrecta.

e Se forem utilizadas pecas sobresselentes nao
originais

Isto constitui a Unica garantia feita pela empresa,
de maneira expressa ou implicita. Nao existem
quaisquer outras garantias expressas ou implicitas
que se prolonguem, incluindo as garantias
implicitas de comercializagdo e adequagéo para
fins especificos. A FERM n&o sera, em nenhuma
circunstancia, responsavel por danos incidentais
ou indirectos. Os fornecedores devem estar
limitados a reparar ou substituir as unidades ou
pegas que ndo estejam em conformidade.

O equipamento e o manual do utilizador estao
sujeitos a alteracoes sem aviso prévio. As
especificacoes podem ser alteradas sem aviso
prévio.
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ROTACIJSKI CEKIC
HDM1052

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodecih dobavljaca. Svi
proizvodi koje Vam je isporucio Ferm proizvedeni
su prema najvisim izvedbenim i sigurnosnim
standardima. Kao dio nase filozofije takoder
pruzamo izvrsnu podrsku klijentima, koji podrzava
nase opsezno jamstvo. Nadamo se da ¢ete uzivati
u koriStenju ovog proizvoda jo§s mnogo godina.

1. SIGURNOSNE UPUTE
@ upozorenja, dodatna sigurnosna
upozorenja i upute. Nepostivanje
sigurnosnih upozorenja i uputa mogu uzrokovati
strujni udar, pozar i / ili ozbiljne ozljede. SaCuvajte

sigurnosna upozorenja i upute za buducu
uporabu.

Procitajte priloZzena sigurnosna

Sljedeci simboli se koriste u korisnickom
priruéniku ili na proizvodu:

Procitajte upute za uporabu.

Oznacava opasnost od tjelesne ozljede,
gubitka Zivota ili oStecenja alata u slucaju

nepridrzavanja uputa iz ovog prirucnika.

Opasnost od elektricnog udara.

Varijabilna elektronicka brzina.

Rotacija, lijevo / desno.

Nemojte koristiti na kisi.

Nosite zastitne naocale.
Nosite zastitu za sluh.

QDPIOLBEEI

Nosite masku protiv prasine.

Nemojte odlagati proizvod u
neprikladnim spremnicima.

——
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja

A i upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnim ozljedama.

Proizvod je u skladu s vazec¢im
sigurnosnim standardima u europskim
direktivama.

UPOZORENJE!

Upozorenja i upute ¢uvajte za buduce potrebe.
Izraz “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se

na vas$ elektricni alat napajan iz gradske mreZe (sa
zicom) ili elektricni alat napajan baterijom (bez Zice).

1) Sigurnost radnog prostora

a) Radni prostor odrzavajte cistim i dobro

osvijetljenim. Zakrceni ili mracni prostori

prizivaju nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati

u eksplozivnom okruzenju, primjerice u

prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili

prasine. Elektricni aparati stvaraju iskre koje

mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje tijekom
upotrebe elektri¢nih alata. Zbog odvracanja
pozornosti mogli biste izgubiti nadzor nad
uredajem.

c

N
-

Zastita od elektricne struje

a) Utikadci elektri¢nih alata moraju odgovarati
utiénicama. Nikad ni na koji nac¢in ne
prepravljajte utikagé. Prilikom upotrebe
elektri¢nih alata s uzemljenjem ne koristite
prilagodne utikace. Neizmijenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanijit ce rizik od
elektri¢nog udara.

Izbjegavaijte fizicki dodir s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora,
metalnih okvira i hladnjaka. Postoji povecani
rizik od elektricnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ni vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni alata povecat ce

c

—_
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rizik od elektriénog udara.



d) Kabel ne upotrebljavajte za nepredvidene
namjene. Kabel nikad ne upotrebljavajte za
nosenje, povlacenje ili odvajanje utikaca
elektriénog alata iz elektri¢ne uti¢nice. Kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja i ostrih
ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapleteni
kabel povecat ce rizik od elektricnog udara.
Prilikom rada s elektri¢nim alatom na
otvorenom prostoru upotrijebite produzni
kabel koji je za to predviden. Upotreba
produznog kabela koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.
f) Ako nije moguce izbjecéi upotrebu
elektri¢nog alata u vlaznim uvjetima,
upotrijebite napajanje s diferencijalnom
sklopkom za zastitu od neispravnosti
uzemljenja (RCD). Upotreba RCD sklopke
smanjuje rizik od elektricnog udara.

o

()
=

Osobna sigurnost

Budite na oprezu, pazite Sto radite i
primjenjujte zdravorazumski pristup
prilikom rada s elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkoholaili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim
alatom moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Koristite opremu za osobnu zastitnu.
Uvijek koristite zastitu za o€i. Upotreba
zaStitne opreme poput maske protiv prasine,
sigurnosnih cipela protiv klizanja, ¢vrste kape ili
zaStite sluha u odgovarajucim uvjetima smanijit
Ce rizik od osobnih ozljeda.

Sprijecite nepredvidena ukljuc¢ivanja.

Prije priklju¢ivanja u elektriénu mrezuili
umetanja akumulatorske baterije, kao i
prije uzimanja ili no$enja alata, provjerite je
li prekidac¢ u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektricnog alata pri cemu je prst na prekidacu
ili prikljucivanje elektriénog alata kojemu je
prekidac ukljucen priziva nezgode.

d) Prije nego ukljucite elektri¢ni alat, uklonite
s njega sve kljuceve za prilagodavanje

i sl. Ostavijanje kiju¢a na rotiraju¢em dijelu
elektricnog alata moze dovesti do ozljede.
Nemojte predaleko posezati. Stalno
odrzavaijte ravnotezu i stojte ¢vrsto na
nogama. To omogucuje bolju kontrolu
elektricnog alata u neocekivanim situacijama.
f) Pravilno se obucite. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice

&
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uvijek drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavo
obucenu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako upotrebljavate uredaje za usisavanje
i prikupljanje prasine, osigurajte njihovo
pravilno povezivanje i upotrebu. Upotreba
uredaja za prikupljanje prasine moZe smanijiti
opasnosti vezane uz prasinu.

Ne dopustite da zbog samopouzdanja
steéenog uéestalom upotrebom alata
zanemarite sigurnosna pravila. NepaZljivo
postupanje moZe uzrokovati ozbiljne ozljede za
djeli¢ sekunde.

Upotreba i Guvanje elektri¢nih alata
Elektri¢ni alat nemojte forsirati. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za vasu primjenu.
Prikladan elektricni alat bolje Ce i sigurnije
obaviti posao brzinom za koju je predviden.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se
prekida¢ ne moze prebaciti u iskljuceni ili
ukljuéeni polozaj. Svaki elektricni alat kojim
se ne moZe upravljati pomocu prekidaca
predstavija opasnost i potrebno ga je popraviti.
Prije prilagodavanja, zamjene nastavaka

ili pohrane elektri¢énog alata iskljucite
utikac iz utic¢nice ili odvojite akumulatorsku
bateriju. Te sigurnosne preventivne mjere
smanjuju rizik od nehoti¢nog pokretanja
elektricnog alata.

Elektricne alate koji se ne upotrebljavaju
pohranite izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s
alatom ili ovim uputama da rade s njim.
Elektrini alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Elektricéne alate potrebno je odrzavati.
Provjerite ima li kakvih otklona ili savinu¢a
pokretnih dijelova, pucanja dijelovaiili
kakvih drugih stanja koja mogu utjecati na
rad elektri€nog alata. Ako je alat oStecen,
popravite ga prije upotrebe. Velik broj nezgoda
prouzrokovan je lose odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Rezne dijelove alata odrzavajte oStrima

i éistima. Pravilno odrZzavanje radnih alata

s ostrim rubovima smanjuje vjerojatnost
njegovog povijanja i lakSe je za kontroliranje.
Elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama
te uzimajuéi u obzir radne uvjete i posao
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koji je potrebno obaviti. Upotreba elektricnih
alata za poslove za koje nije namijenjen moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate odrzavajte suhima,
cistima te bez ulja i masti. Klizave rucke i
rukohvati ne omogucuju sigurnu upotrebu i
upravljanje alatom u neoc¢ekivanim okolnostima.
Upotreba i ¢uvanje baterije

Punite samo punjac¢em koji je preporucio
proizvodacé. Punjac koji je prikladan za jednu
vrstu baterije moZe uzrokovati poZar ako se
upotrebljava s drugom baterijom.

Elektriéne alate upotrebljavajte iskljucivo
s preporuc¢enim baterijskim uloScima.
Uporaba bilo koje druge baterije moze
predstavijati rizik od ozljede i poZara.

Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao sto su
spajalice, novéici, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi
maleni metalni predmeti koji mogu dovesti
do spajanja polova. Kratko spajanje polova
baterije moZe uzrokovati opekline i poZar.

Ako se baterija nepravilno koristi, iz

nje moze iscuriti tekucina. Izbjegavajte
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekucina dode u
kontakt s o¢ima, zatrazite medicinsku
pomog¢. Tekucina koja iscuri iz baterije moze
uzrokovati iritacije ili opekline.

Ako su baterija ili alat oSteceni ili
modificirani, nemojte ih upotrebljavati.
OStecene ili modificirane baterije mogu biti
nepredvidijive i uzrokovati poZar, eksploziju i
ozljede.

f) Bateriju i alat nemojte izlagati vatri

ni visokim temperaturama. Izlaganje

vatri ili temperaturama visima od 130°C

moZe uzrokovati eksploziju. NAPOMENA
Temperatura “130°C” moze se zamijeniti
temperaturom “265°F”.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
navedenog raspona moZe uzrokovati oStecenje
baterije i poZar.
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Servisiranje

Elektriéne alate servisirajte kod
kvalificiranog servisera i upotrebom
identi¢énih zamjenskih dijelova. Na taj cete
nacin osigurati sigurnost pri odrZzavanju alata.

£

b) Nemojte servisirati oStecene baterije. Servis
baterije smije obavljati samo proizvodac ili
ovlasSteni servis.

DODATNA UPOZORENJA O |
SIGURNOSTI_ZA ROTIRAJUCE
UDARNE BUSILICE

a) Nosite zastitnike za usi. Izlozenost na buku

moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite pomocénu drsku, ako je isporu¢ena

s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati

ozljede osoblja.

c) Drzite alat za izolirane povrsine za
zahvacanje kada izvodite operacije kod kojih
rezni pribor moze dodirnuti skrivene zice ili
vlastiti kabel. Rezni pribor u dodiru sa “Zivom”
zicom pretvara metalne dijelove elektricnog alata
“Zivim” i moze uzrokovati strujni udar.

2. INFORMACIJE O STROJU

Namjeravana uporaba
Ovaj rotirajuci ¢eki¢ namijenjen je busenju rupa u
zidovima, kao $to su cigla, beton i sli¢ni materijali.

A\

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

b

-

Nije prikladno za upotrebu na
gradilistima.

Model HDM1052
Napon 20V
Brzina bez opterecenja 0-900/min
Broj udaraca 0-5000 /min
Max. promjer burgije

-Beton @ 10 mm
-Celik @ 8 mm
-Drvo @ 16 mm
Tezina 1.2kg

Zvucni tlak (LPA)
Akustitka snaga (LWA)
Udarno busenje betona ah,HD

A Nosite zastitu za sluh.

Koristite samo sljedece baterije platforme FX-
POWER 20 V. Upotreba bilo kojih drugih baterija
moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili oStecenje
alata.

88 dB(A) K=3 dB (A)
99 dB(A) K=3 dB (A)
8.9 m/s2 K=1.5m/s2
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CDA1167 20V, 2 Ah litij-ionska
CDA1168 20V, 4 Ah litij-ionska

Sljededi punja¢ moze se upotrijebiti za punjenje
ovih baterija.

CDA1169 prilagodnik za punjenje

CDA1170 brzi punja¢

CDA1172 brzi punja¢

Baterije platforme FX-POWER 20 V mogu se
upotrijebiti uz sve alate baterijske platforme FERM
FX-POWER.

Razina vibracija

Razina emisije vibracija, nazna¢en na poledini

ove upute za uporabu, izmjerena je sukladno

standardiziranim testom danom u EN62841; moze

se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim, kao

i za preliminarnu procjenu izlozenosti vibracijama,

kada se ovaj alat koristi za navedene svrhe.

e KoriStenje alata u drugacije svrhe ili s drugimiili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati razinu izloZzenosti.

¢ Vrijeme kada je alat iskljuCen ili je ukljucen, ali
se njime ne radi, moze zna¢ajno smanijiti razinu
izlozenosti.

Zastitite se od djelovanja vibracija odrzavanjem
alata i njegovih nastavaka, odrzavajuci vase ruke
toplim i organiziranjem vasih uzoraka rada.

Opis
Brojevi u tekstu odnose se na dijagramove na
stranici 2.

. Prekida¢ za ukljuc¢ivanije/iskljucivanje
. Prekida¢ za rotaciju lijevo/desno

. Zatezna glava

Uc¢vrsna navlaka

. Prekida¢ za odabir funkcije

Radno svjetlo

. Tipka za oslobadanije baterije

. Baterija (nije isporu¢ena)

ONOTAWN

3. SASTAVLJANJE

Prije bilo kakvih radova na elektricnom
alatu uklonite bateriju.

Akumulator se mora puniti prije prve
uporabe.

Umetanje akumulatora u stroj (sl. C)

Osigurajte da je vanjska strana
A akumulatora Cista i suha prije spajanja na
punjac ili stroj.
1. Umetnite akumulator (8) u podnozje stroja, kao
$to je prikazano na sl. C.
2. Gurnite akumulator prema naprijed dok ne
sjedne na svoje mjesto.

Uklanjanje akumulatora iz stroja (sl. C)

1. Gurnite gumbe za odbravljivanje akumulatora
(7).

2. lzvucite akumulator iz stroja, kao $to je
prikazano nasl. C.

Izmena i uklanjanje burgija (sl. B)

Oprez: burgije i dlijeta se mogu jako
zagrijati.

Uklonite bateriju prije zamjene nastavaka.
Redovito kontrolirajte busilicu tijekom
rada. Tupe burgije treba izoStriti ili
zamijeniti.

Lagano naulijte stablo burgije prije
umetanja u nosac.

> BB

e SDS burgije se mogu umetati tako da se
guraju u futer dok se ne Cuje zvuk. Ako je
potrebno, malo rotirajte SDS burgiju kako biste
se osigurali da se utor burgije dobro uklapa u
leziste.

A

¢ Da biste uklonili SDS burgiju, povucite rukavac
za zabravljivanje (4) natrag i izvadite SDS
burgiju dok rukavac drzite (4) u tom polozaju.

NE povlacite rukavac za zabravljivanje (4)
natrag prilikom umetanja burgija.
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4. RUKOVANJE 5. ODRZAVANJE

Udarne busilice zahtijevaju vrlo mali
pritisak od strane korisnika. Prekomjerni
pritisak na alat moZe dovesti do
nepotrebnog pregrijavanja motora i
spaljivanja pogonjenog alata. Takoder se
moZe dogoditi da se burgija deformira i
da ne moze da se ukloni iz stroja.

A\

On/off prekidac (sl. A)

e Ukljucite stroj pritiskom na prekida¢ on/off (1).
Kada otpustite on/off prekidac za (1), uredaj ¢e
se iskljuciti.

e Brzina rotacije se moze kontinuirano
podesavati pritiskanjem prekida¢a on/off (1).

Promena smijera vrtnje (sl. A)

e Smijer vrtnje u suprotnom smjeru kazaljke na
satu: pomaknite prekida¢ lijevo / desno (2) na “
——

e Smijer vrtnje u smjeru kazaljke na satu:
pomaknite prekidac lijevo / desno (2) na “ <=

Prekida¢ za odabir funkcije
Kako bi se izbjeglo oStecenje stroja,
A podesavanje prekidaca za odabir funkcije
(5) obavlja se samo kada stroj ne radi.
e Postavite prekidac¢ za odabir funkcije (5) na “
{7za busenje.

e Postavite prekidac¢ za odabir funkcije (5) na “
T%” za bugenje &ekicem.

Korisnicki savjeti

e Zavelike rupe, na primjer u vrlo tvrdom
betonu, najprije po¢nite sa manjom burgijom,
za pilot buSenje, a zatim busite sa nominalnom
veli¢inom.

o Cuvrsto drzite stroj s dve ruke. Budite svjesni da
se burgija moze zaglaviti i zbog toga se stroj
moze naglo okrenuti (pogotovo kod busenja
dubokih rupa).

¢ Ne pritiskajte stroj jako, neka stroj sam obavlja
rad.

Prije ¢iScenja i odrzavanja uvijek iskljuCite

stroj i odspojite akumulator iz stroja.
Redovito Cistite kuciste stroja mekom krpom, po
mogucnosti nakon svake uporabe. Osigurajte
se da otvori za ventilaciju ne sadrze prasinu i
prljavstinu. Uklonite upornu prljavstinu mekom
krpom, navlazenom sapunicom. Nemojte koristiti
otapala poput benzina, alkohola, amonijaka itd.
Takve kemikalije oStecuju sintetske komponente.

OKOLIS

hi4

Neispravan i/ili odbacen elektricni ili
elektroniCki aparat potrebno je sakupljati
na odgovarajucim mjestima za
recikliranje.

Samo za zemlje Europske unije

Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema
europskim smjernicama 2012/19/EU za otpadnu
elekti¢nu i elektroni¢ku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

JAMSTVO

FERM proizvodi razvijeni su prema najvisim
standardima te ¢e zajam¢eno biti bez kvarova u
materijalima i izradi tijekom zakonski propisanog
razdoblja od datuma kupnje. Ako se u tom
razdoblju dogode bilo kakvi kvarovi proizvoda
zbog pogresaka u materijalu i/ ili izradi, obratite se
izravno svom FERM dobavljacu.

Sljedece okolnosti iskljuCene su iz ovog jamstva:

e neovlasteni servisi pokusali su izvoditi
popravke ili izmjene na uredaju;

e uobiCajeno habanje i troSenje;

e alat je bio zloupotrebljavan ili nepravilno
odrzavan;

e koriSteni su neizvorni rezervni dijelovi.

Ovo predstavlja isklju¢ivo jamstvo koje pruza
tvrtka, izri€ito ili implicirano. Ne pruzaju se nikakva
druga jamstva, izri€ita ili implicirana izvan ovdje
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navedenog obima, uklju¢ujuci implicirana jamstva
utrzivosti ili prikladnosti za odredene svrhe.

FERM nece ni u kojem slu€aju biti odgovoran

ni za kakve slu¢ajne ili posljedi¢ne Stete. Pravni
lijekovi dobavlja¢a bit ¢e ograni¢eni na popravak
ili zamjenu neispravnih uredaja ili dijelova.

Proizvod i korisniéni priruénik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu
promijeniti bez upozorenja.

NEP®OPATOP
HDM1052

Bnaropgapum Bac 3a nprnobpeTeHne faHHOro
nagenus Ferm. Tenepb eCTb BENMKONMENHbIN
WHCTPYMEHT OT OOHOI0 13 BEAYLLMX
eBponencKnx NocTaBLLMKOB. Bce nsgenus,
KOTOpble NOCTaBnseT BaM Ferm, narotoeneHbl

B COOTBETCTBMU C BbICOYANLLIMMU CTaHAapTamMu
B OTHOLLUEHWM NPOV3BOAUTENBHOCTU 1
6e3onacHocTu. Kpome Toro, Mbl npegiaraem
NPEBOCXOAHOE 06CNyXMBaHNe 3aKa3unKoB,
KOTOpOEe Noaaep>KMBaeTCs HaLlel KOMMIEKCHOM
rapaHTunen - 3TO YacTb Halleln unocodum.

Mbl Hageemcs, 4TO Bbl BygeTe nonyyarb
YOOBOMNbCTBYE OT PpaboTbl C 3TUM UHCTPYMEHTOM
B TEYEHNE MHOIMUX NeT.

» iv » "‘lq-l
O BE3SOINACHOM
ACMOJIb30BAHL

lMpo4TuTe npunaraemsoie
@ npeaynpexaeHus no 6esonacHomy
MCMNOIb30BaHNIO, OMOJIHUTESIbHbIE
npegynpexgeHns  UHCTPYKLUNN.
HecobnoneHve npenynpexxaeHui rno
6e30rMacHoOMy UCroIb30BaHNI0 Y MHCTRYKLNI
MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3/IEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio u/uiv cepbe3How TpaBMe.
CoxpaHuTte npegynpexaeHus rno 6e3ornacHomy
UCMO/Ib30BaHUIO YU UHCTPYKLUU AJ1S1
o6paLyeHnst K HUM B 6yayLjem.

B pykoBogcTBe 1nv Ha U3genum NpucyTCTBYIOT
criepytoLye 3HauKu:

lpouunTarite pykoBO4CTBO
rosib3oBaTessi.

YKka3biBaeT Ha pYICK MOBPEXAEHNS
VHCTPYMEHTA, TPaBM W CMEPTU B
c/lyHae HeCobO[EHNS] UHCTPYKLUW,
npvBeAEHHbIX B JaHHOM DyKOBOZCTBE
rnosnb30BaTesis.

o
A
A

OnacHOCTb MOPaXKeHWs! SEKTPUHECKIM
TOKOM.

POWER SINGE 1965
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Perynupyemasi CKOpOCTb.

BpalyeHwne BripaBo/BieBo.

He vcronb3yrite aneKTpoMHCTPYMEHT
rnog [oXKaeM.

HageBariTe 3aLynTHbIE OYKU.
HapgeBaviTe 3alynTHbIE HAYLLHWKY.

HanesaviTe nblne3alynTHy0 Macky.

Bbli6pachbiBaiTe n3genve To/ibKo B
npegHasHavYeHHbIe /151 3TOro
KOHTEWHEPHI.

[aHHoe nsnenve cooTeeTcTByeT
MPUMEHUMbIM CTaHZapTam
6e30M1aCHOCTY eBPONENICKUX AVNPEKTUB.

OBLLUME YKA3AHUSA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

AY PSRty

BHUMAHUE!

BHuMaTesIbHO NPOoYTUTE BCE PYKOBOA-

CTBa 1o TexHNKe 6e30MacHoOCTy U NH-
CTpyKuMKn. HecobnoaeHve ykasaHui N IHCTPYK-
Lmvi 1o TexHVIKe 6e30MacHOCTVI MOXET CTaTb Npu-
YYIHOW MOPEKEHWS SIIEKTPUHECKUM TOKOM, MoXkapa
WINnn TSDKesIbIX TPaBM.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO.

TepMuH «371EKTPOUHCTPYMEHT BO BCEX
rpaBuax, NepevYnNCcIEHHbIX HYXe, OTHOCUTCS K
paboTaroLyyiM OT CETU (CO LUHYPOM MUTaHMS)
3/IEKTPONHCTPYMEHTaM W/v AENCTBYIOLUM OT
akkymysnisiTopa (6e3 LuHypa niTaHusi)
3/IEKTPONHCTPYMEHTaM.

1) Pa6ouee mecTo

a) Pa6ouee mecTo AO/MKHO GbITb YACTbIM U
XOPOLUO OCBELWEHHDbIM. 3arpOMOXKAEHHbIE U
HE[OCTaTOYHO OCBELYEHHbIE paboyue MecTa
Croco6CTBYyIOT TPaBMaTN3My.

b) He ncnonb3ynte aneKTPONHCTPYMEHTbI BO
B3pPbIBOOMNACHbBIX YCIIOBUSIX, HANpumep,
B6/IN31 NIErKOBOCM/IAMEHSIIOLLMXCS
XKUAKOCTEN, ra3oB uUnv Yactuw. Bo Bpemsi

-

2)
a)

c

C

d

€

)

=

paboTbl ANEKTPONHCTPYMEHTA BO3HUKAOT
UCKPbI, KOTOPbIe MOryT BbI3BaTb
BOCI/1aMeHEeHNE B3PbIBOONACHbIX YaCTuL.

Bo Bpemsi paboTbl C 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM
[EeTU U NOCTOPOHHUE AO0JIKHbI HAXOAUTbLCS
Ha 6e3onacHom paccTosaHuun. OTe/IeKasiChb, Bbl
MOXXETE MOTEPSITH KOHTPOJIb HaL YrpaB/IeHNEM.

AnekTpoTexHmyeckasa 6e30nacHoOCTb
Bunka aneKkTpoMHCTpyMeHTa JO/HKHA TOYHO
COOTBETCTBOBATb LUTENCE/IbHOW PO3eTKe.
Hukorga He BHOCUTE U3MEHEHUS B
KOHCTpyKLmto BUnku. He ncnonbayiite
nepexoaHbie YCTPOMUCTBA AJist BUJIKU,
KOTOpbIe 3a3eM/ISI0T (3aMbIKaloT Ha 3eMJ1H0)
3NEeKTPOMHCTPYMEHTI. He
MOANDULMPOBaHHbLIE BUIKU Y TOYHO
COOTBETCTBYIOLUME UM LUTENCE/IbHbIE PO3ETKUN
YMEHBLLIKT BEPOSITHOCTb [TOPaXKEHVIS]
/IEKTPUHECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKkTa 4YacTein Tena ¢
3a3eMNIEHHBIMU UMY 3aMKHYTbIMU Ha 3eMJHo
MOBEepPXHOCTAMU, HaNpUMep, C NOBEPXHO-
CTblO TPYG, paavaTopoB, KyXOHHbIX MJIUT,
XxonopunbHUKOB. CyLYeCTBYET M0BbILLIEHHAs
OMacHOCTb MOPAKEHWIST ANEKTPUYECKNM TOKOM,
ecsv Balue Tes10 3a3eMs1eHo v 3aMKHYTO Ha
3emJito.

He ocTaBnsainTe 3/1eKTPONHCTPYMEHTbI Nop,
[OXAEM UM BO BNaXKHbIX ycnoBusix. Bojga,
ronaBLuasi Ha 371EKTPOVNHCTPYMEHT, 1OBbILLAET
BEPOSITHOCTb MOPAKEHUS STIEKTPUHECKUM
TOKOM.

He HapywaiiTe pexxum akcnnyatauyum
ceTeBOro WwHypa. Hukorpa He nepeHocuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT, iep)ka ero 3a LWHyp,
He AépranTte, U He TAHUTE 3a LWHYP, YTOOGbI
OTKJIIOUUTb BUJIKY OT PO3eTKU. 3aluiwiante
LIHYP OT UICTOYHUKOB Tensna, macer,
npeamMeToB C OCTPbIMU KpasiMy Unm
OBVKYLLMMUCS YacTamu. [1oBpexxaéHHbIe
WY CyTaHHbIE LLHYPbI MATaHUS MOBbILLAIOT
BEPOSITHOCTb MOPa)KEHVISI AIEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu aneKTpouMHCTPYMEHT ncnonb3yeTcs
BHE NOMeLLeHUI, NPUMEHSIATE TONbKO
npepHa3Ha4veHHbIe AJisi HAapY>XHbIX paboT
yanvuHuTenu. lpymeHeHue LLIHYPOB MUTaHUS,
rpefHa3HavYeHHbIX AJ151 HapyXKHbIX pabor,
YMEHbLLAET BEPOSITHOCTb MOPAKEHUSI
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f) Ecnuwucnonb3oBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTA
B YCJIOBMSIX BJIQXKHOW OKpY>KaloLen cpeabl
Hen3bteXXHo, Heo6XoAMMO UCNOoNb30BaTh
NCTOYHUK TOKa, 3alULLEHHbIA YCTPOWNCTBOM
3awWmnTHOro oTkKto4veHus (Y30)
lNpumererne Y30 cHmKaeT pUCK MOPaKeHs
3/IEKTPUHECKUM TOKOM.

3) JlnuHas 6e3onacHOCTb

a) BypbTe BHMMaTenbHbl, KOHTPONUPYNTE
CBOM AeNCTBUS U PyKOBOACTBYATECH
34paBbiM CMbIC/IOM Npu paboTe ¢
3aneKTpPouHcTpymeHTOM. He paGoTaiite ¢
3N1IeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJIN Bbl yCTaun
UM HaxoauTech Mo BAUSIHUEM
HapKOTUKOB, anKOrons Ui MeaULIMHCKUX
npenaparoB. [loTepsi BHUMaHwus npu paboTte ¢
3/1EKTPOVNHCTPYMEHTOM MOXXET MPUBECTU K
TSKE/TbIM TEJIECHBIM MMOBPEXAEHNSIM.

b) Ucnonb3yiite cpepcTBa MHAMBUAYaNbHOMN
3awmTbl. Bcerga HocuTe 3aWUTHbIE OYKU.
Vlcnonb3oBaHwe cpeacTB HAUBYLYaIbHON
3aLynTbI, TaKUX KaK 3aLyUTHas Macka, obyBb
Ha HECKOJIb3SILLEN MOAOLLBE, 3aLUYNTHBIN LLIEM
WM CPEACTBO 3aLyUThl OPraHoB CJlyxa, - B
3aBUCUMOCTY OT yCJ/I0BUV paboThbl, CHUXKAET
PUCK MOSyYeHUs TPaBM.

c) MpuHumaiiTe Mmepbl B Lensx nadexxaHus
HenpepHamepeHHoro 3anycka. Mepep,
NOAK/IIOYEeHNEM 3NTIeKTPOUHCTPYMEHTa K
3NEeKTPONUTAHUIO /MU K aKKYMYISITOPHOM
GaTapee, Korga 6epeTe yCTPOWCTBO UK
npuv ero TpaHCNopTUPOBKe y6eauTech,
4YTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHT HaXoAUTCS B
BbIKJIOYEHHOM COCTOSIHUN. HoLLeHne
MHCTPYMEHTA C nasibLieM Ha Bbik/iroyaTese
onacHo, ¥ MOXET MPUBECTU K HECHaCTHOMY
ciyyaro.

d) Y6upanTte perynmpoBOYHbl€ MHCTPYMEHTbI
1 rae4Hble KJIl04M nepep, BKIKYeHnem
3JIEKTPOVNHCTPYMEHTA. [aeYHbIV KITHOY v
PErY/IMPOBOYHbIN MHCTPYMEHT, OCTaB/IEHHbIE B
coeauHEHW C BpaLLaroLIMCS AeTassiMu
3/IEKTPOUNHCTPYMEHTA, MOTYT MPUBECTU K
TE/IECHBIM [TOBPEXKAEHUSIM.

e) He HaknoHsaliTech upeamepHo. PaGoTaiTte B
6e3onacHoO NO3ULMN U BCE Bpemst
coxpaHanTe paBHoBecue. 970 obecrneynt
Hapfnexalyee yrnpasseHue
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTOM MPU HEOXKVGAHHBIX
cUTyaLumsix.

f) OpeBaiiTecb Hagnexaiwum o6pasom. He
HagieBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY U
oBenvpHble nsgenus. Caenanre Tak, YToObl
BaLUK BOJIOCbI, OAEXAA U NepyaTKn
HaxoAWINCb Ha AOCTaTOYHOM PACCTOSIHUN OT
OBWXYLLMXCS YacTel. [IpocTopHas ogexxaa,
IOBE/TVPHBIE U3AEVSI Y AJINHHBIE BOSIOCHI MOTYT
ObITb 3aXBa4Y€HbI! ABYIKYLLMMICS YaCTSIMU.

B cnyyae ecnu npegycmMoTpeHo

NoAK/IoYeHWe NblsieyiaBNMBatoLEro

ycTpoicTBa y6eauTechb, YTO OHO

noAcoeaMHEHO U HaaéXXHo paboTaer.

Vlcrionb3oBaHme Takoro poda yCTponcTs

YMEHBLLAET BPe OT BO3AEVCTBIS MbI/TN.

h) Bcerpa coxpaHsinTe 64UTENbHOCTb U
co6nopaliTe NpaBuia TeEXHUKU 6e3onacHo-
CTU Npu paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MoMeHT HEBHUMATESIbHOCTY MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

«Q
=

4) Wcnonb3oBaHuE 3NIEKTPONHCTPYMEHTA U
yxop, 3a HUM

He neperpy>xaiite 3N1€KTPONHCTPYMEHT.
WUcnonb3yinte aNneKTPOMHCTPYMEHT TOJNIbKO
o Ha3Ha4YeHu. [TpyMeHeHVe
/IEKTPOVNHCTPYMEHTA M0 Ha3Ha4YeHWo caenaetT
paboty 6osee ahheKTVIBHO 1 6e30MacHOM.
He ucnonb3ayiiTe 3n1eKTPOMHCTPYMEHT, eCnu
nepekJio4vaTesib He yCTaHaB/IMBaeTCA B
nonoxxeHue Bkn. n Bbikn. Bce
3/IEKTPOUHCTPYMEHTBI C BbILLEALLMMU U3 CTPOST
rniepexsroYaTesIsIMm MNPeaCTaB/IsioT
OTeHLMasIbHYHO ONMacHOCTb U JO/KHbI ObITh
OTPEMOHTYPOBAHBI.

c) Mepep npoBepgeHneM ntoGbix paboT no
Hanapgke, 3aMeHe NpUHaAJIeXXHOCTen unn
nepep y60opKoii 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Ha
XpaHeHue crnepyeT OTKoYaTb BUJIKY OT
MCTOYHUKA NUTaHUSA. OTY IPEBEHTYBHbIE MEPbI
6e30M1acHOCTY YMEHBLLIAKT PUCK
HernpegHaMepeHHOro BK/TFOYEHUST
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnosnb3yeMble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNMHOM AJ1S1
AeTen mecTe, U He foBepsiiTe
1CNo/Nb30BaHNe INIEKTPONHCTPYMEHTa
nvuam, KoTopble He 3HaKOMbI C JaHHbIM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U C UHCTPYKLMEe no
ero NpUMeHeHUI0. B pykax HeobyHYeHHbIX L]
/IEKTPONHCTPYMEHTbI MPELCTaB/ISIOT
OnacHOCTb.

a

=

c

e

POWER SINGE 1965

21




e)

MpoBoauTe 06Cny>XXUBaHUE 3NIEKTPOUHCTPY-
meHTOB. [MpoBepbTe CUHXPOHHOCTb PaGoThi
B3auMoenCcTBYOWMNX AeTanen, Hanmume no-
BPeXAEHHbIX AeTanen u npoyue ycroBus,
KOTOpbI€ MOryT NOB/MUSATb Ha PaboTy 31eK-
TPOMHCTPYMeHTa. OTPEMOHTUPYTE No-
BpeXAEHHbIE 3IEKTPOMHCTPYMEHTbI Nepen,
Mcnosib3oBaHNeM. 50/1bLI0e KO/IMHeCTBO He-
CYaCTHbIX C/ly4aeB BbI3BaHO MI0XUM OOC/IyXu-
BaHVIeM 3/1EKTPOVIHCTPYMEHTOB.

ke

HanpuMep KaHUEeNsiPCKNX CKPenokK, MOHET,
KJIlouel, reo3aei, BAHTOB U Apyrux
MarieHbKMX MeTas/IMyecKux NpeaveTos,
KOTOpble MOryT cO3AaTb COeAUHEHNE MeXay
ABYMS KleMMamu. KopoTkoe 3aMbiKaH/e
KITeMM aKkKyMYJISITOpa MOXET MPUBECTU K
oXxoram Ui NnoXkapy.

B cnyuyae HenpaBWIIbHOIO MCMNOJIb30BaHUSA
13 aKKyMynsiTopa MOXeT BbUIUTbCS
XXupKocTtb. N3GeraiiTe KOHTakTa c Heli. Ecnn

f) CopepxxuTe peXxxKyLmnini MUHCTPYMEHT OCTPbIM KOHTAaKT CJly4aliHO NPon30MaEeT, NPpoMonTe
M YnCTbIM. [JO/DKHBIM 06pa3om 310 MmecTo Bopon. NMpu nonagaHun
06CYXKNBaEMbIV PEXXYLLNA MHCTPYMEHT C >XUAKOCTHU B rna3a obpaTtutechb 3a
OCTPLIMU PEXYLLNMIM HYACTSIMU B MEHBLLIEN MeAVLMHCKON NOMOLUbIO. YKIKOCTb,

CTerneHy NoABepXKEH 3aK/IMHVBaHWIO, UM Jierde BbUIMBLLASICS] U3 aKKYMYJISITOPa, MOXET BbI3BaTh
ynpasnsiTs. pasnpakeHvsl 1 OXKOoru.

g) Wcnonb3yiiTe 3N1€KTPONHCTPYMEHT, e) He ucnonb3ayiite noBpeXxaeHHbIe LN N3-
NPUHaANeXHOCTU, BCTaBHble pe3ubl U T.4., B MeHEeHHble aKKyMyNSITOpHble GaTtapen unm
COOTBETCTBUM C 3TOW UHCTPYKLMEN U WHCTPYMEHTbI. [TOBPEXXAEHHBIE N N3MEHEH-
COOTBETCTBYHOLMM 0Gpa3om ANs KaXKaoro Hble aKKyMySITOpHbIe b6aTapen MoryT paboratb
BUAA 3NEKTPOVHCTPYMEHTOB, NPUHMMAs BO HernpenckasyemMo, YTO MOXET MPUBECTYU K BO3-
BHUMaHWe ycnoBusi paboTbl 1 BUA, roparuito, B3pbIBY U/ PUCKY 10/TyHEHWS TPaBM.
BbINOJIHAEMOW pa6oTbl. Vcrosib30BaHne f) He nopBepraiiTe akkyMmynsaTopHbie 6ara-
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA HE 10 Ha3HAYEHUIIO peu UM UHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OrHS
MOXXET MPUBECTY K ONaCHbIM CUTYaLUSIM. WY NOBbILEHHOW TemnepaTtypbl. OTKPbITHIN

h) CrapaiTech, 4TOGbl PyKOSITKA U NOBEPXHO- OFOHb W/ BO3AENCTBYE BLICOKOU TeMepary-
CTW 3axBaTbiBaHMS GbIIN YUCTBIMM, CYXUMMN pebi Boile 130 °C MOXET rMpuBECTU K B3PbIBY.
1N He3arpsi3HEHHbIMU Mac/ioM UM CMa3KOoM. MNPUMEYAHUE. Temnepartypa 130 °C moxeT
CKorb3Kime pyKOSITKU Y MOBEPXHOCTY 3axBa- ObITb 3aMeHeHa Ha Temrnepatypy 265 °F
ThIBaHVIsI He 1103BOJISIOT obecrieynTs 6e3orac-  g) CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLUSIM MO 3apsigke
HOCTb paboTbl U YrpaBieHUs1 UHCTPYMEHTOM B 1 He 3apshKaiTe akKyMynsiTOpHyto 6aTapeto
HenpenBuaeHHbIX CUTYaLmsIX. VNN MIHCTPYMEHT BHE TemMnepaTypHoro ama-

na3oHa, yKa3aHHOro B UHCTpPyKuuW. Herpa-

5) MpumeHeHue 1 yxop 3a aKKyMyNSITOPHbIM BW/IbHas 3apsigka v 3apsika BHE yka3aHHOro
NHCTPYMEHTOM TEMepaTypHOro Anana3oHa MOXET MpuBeCT

a) lMepe3apsikaniTe TONMbKO C MOMOLLbIO K MOBPEXAEHIO aKKyMYISTOPHOU baTapen u
3apsifHOro yCTPOMCTBa, yKa3aHHOro YBEJINYNTL PUCK BO3rOPaHUsl.

N3rotoBuUTENeM. 3apsiJHOE YCTPONCTBO,

rpUrogHoe AJ1s OfHOro TUNa akKyMyssSiTOpHbIX — 6) O6cnyxusaHue

6710K0B, MOXXET BbITb MOXKaPOOMaCHLIM Mpu a) O6cny>KuBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
MCMOsIb30BaHNY C APYIrVIM akKyMYJISITOPHBIM [OJDKHO BbIMOJTHATLCA KBaNMMPULMPOBaHHbIM
6s10KOM. NALOM C UCMOJIb30BaHUEM TOJIbKO

b) Monb3yiiTecb MexaHN3MPOBaHHbIM OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTei. 91o
WHCTPYMEHTOM TOJIbKO CO cneuuanbHO obecnednT coxpaHeHyie 6e30rMacHoro
yKa3aHHbIMY aKKyMY/SATOPHbIMU Griokamu. UCIO/Ib30BaHVIS S/IEKTPONHCTPYMEHTA.
Wicrionb3oBaHue sobbix Apyrix b) He BbinonHsiiTe o6¢cny>xuBaHue noBpe-
aKKyMYJISITOPHbIX GJIOKOB MOXKET NPUBECTU K XKAEHHbIX aKKyMYNATOPHbIX 6aTapein. Ob6cs1y-
TpaBMaMm v 1oXapy. JKUBaHE aKKyMYJISITOPHbIX 6aTapeyt [O/HKHO

c) Korpa akkyMynsiTOpHbIin GNOK He BbIMO/IHSITLCSI TOJIbKO MPOU3BOJUTENIEM WU
MNCMNoNb3yeTcs, AePXXUTE ero nogarnbiue ot aBTOPU30BaHHbLIMM MOCTaBLUMKaMU YCIIYr.
APpYrux MeTannyeckux npegmeTos,
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ﬂOHOHHMTeanaﬂ TexXHUKa

6e3onacHocTu gns nepcdopartopos

a) Vicnonbaynte 3awmty ons ywen. LLym
BbICOKOW HTEHCUBHOCTW MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO CryXxa.

b) Ecnu B KOMMNneKTauuo 31eKTPOUHCTPYMEHTa
BXOAST AOMNONHUTENbHbIE PYKOATKU,
ncnonb3yinTe ux. MoTeps ynpasneHns Hag,
9/IEKTPOVNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
Tpaewme.

c) Bo Bpewms BbinosHeHWs pabounx
onepauuii, rae CyLwecTByeT BO3MOXHOCTb
COMPUKOCHOBEHNS KPeneXXHol AeTanv co
CKPbITOI 31EKTPONPOBOAKON Ui kKabenem
NUTaHNst N3Oenusi, SNeKTPOUHCTPYMEHT
HeobXxoAMMO fepXXaTb TONbKO 3a
N30/IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTN PYKOSITOK.

B cnyuae ecnu pexyLiee npucnocobneHve
COMPUKOCHETCS C kabenem Nnog, TOKoM,
MeTaIMyecKre feTany aNeKTPONHCTPYMEHTa
Takke 6yayT HAXOAUTBECS MO TOKOM, U, Kak
CNeAcTBUe, MOryT NopasnTb oneparopa
31EKTPNYECKIM TOKOM.

CBEAEHUSA OB
NEKTPOUHCTPYMEHTE

MNpeanonaraemoe ncnonb3oBaHne

[aHHbIl nepcdopaTop npegHasHaveH ans
BbICBEP/IMBAHNSA OTBEPCTUIN B KAMEHHbIX
marepuanax, Takmx Kak Kupnumiu, 6eToH un T.4.

A\

TEXHUYECKUE CNELNPUKALNN

He noaxoaut An1si ncrnosb3oBaHNs Ha
cTpovinioLyagKax.

Ne mogenu HDM1052
Hanpskerue 20B ##
CkopocTb 6€e3 Harpy3ku 0-900/MuH
CkopocTb yaapa 0-5000/munH
MakcumanbHblit guameTp CBeprieHus

-betoH @10 mm
-Cranb @8 mm
-[lepeso @16 Mm
Macca 1,2 kr

3BykoBoe faeneHue (LPA)
AkycTnyeckas molHocTs (LWA)
YnapHoe ceepnenue 6etoHa ah,HD

88 4B (A) K=3 15 (A)
99 a6 (A) K=3 a5 (A)
8,9 m/c2 K= 1,5 /c2

A HaneBaviTe 3aLynTHbIE HAYLLIHVK.

Vcnonb3ayiiTe Tonbko cnepytolme 6atapen
akkymynsTopHoin nnatgopmbl FX-POWER
20V. Nicnonb3oBaHre nobblx apyrnx 6atapen
MOXET NPUBECTUN K CEPbE3HbIM TPaBMam 1au
NMOBPEXAEHNIO HCTPYMEHTA.

CDA1167
CDA1168

20B, 2 A4 NNTUN-NOHHBIN
20B, 4 A4 NIUTUN-NOHHbIN

[N 3apsiaKm 3THX akKyMyISTOPOB MOXKHO
1Ccronb3oBaTh crefytoLlee 3apsaHoe
YyCTPOWNCTBO.

CDA1169 ApanTep 3apsigHOro ycTponcTea
CDA1170  BbicTpoe 3apsifHOe YCTPOMCTBO
CDA1172  BbIcTpoe 3apsifHOe yCTPONCTBO

BaTapeu akkymynsitopHoi nnatdopmbl FX-
POWER 20V B3anmo3aMeHsieMbl 1 NOOXOOSAT
01151 BCEX MHCTPYMEHTOB aKKyMySTOPHOM
nnatcdopmbl FERM FX-POWER.

YpoBeHb BUGpauumn

YpoBeHb Bubpaumu, ykazaHHbIn B [aHHOM

PYKOBOACTBE, 6bli1 I3MEPEH B COOTBETCTBUN

CO CTaHOAPTU3MPOBaHHbLIM UCTIbITAHVEM,

npuseneHHbIM B EN62841; oH MOXXeT 6bITb

1CMNONb30BaH AJ151 CPaBHEHUS OOHOrO

VNHCTPYMEHTA C APYrM, a Takxe Ans

npenBapuTeNbHOM OLEHKIN BO3AENCTBYS

B1bpauum Npy NCNosib30BaHNN aHHOO

VNHCTPYMEHTA AN yKa3aHHbIX Lenei.

o [IpuMeHeHVe UHCTPYMEHTA ANs APYruX Lenen,
a Tak>ke 1MCrnonb3oBaHne NpuHaaeXxXHoCTen
B MNJIOXOM COCTOSIHUW MOXET 3HAYUTENBHO
YBENUYNTbL YPOBEHb BUbpaumn.

® [1pu BbIK/IIOYEHWN YCTPOWCTBA, a TakxXe
paboTe B XONIOCTOM PeXrMe YPOBEHb
B1GpaLuy 3HA4YUTENBHO YMEHbLLIAETCS.

[nsa 3awmThl OT BUGpaummn nogaep>xvsanTe
VNHCTPYMEHT 1 NPUHAANEXHOCTU B XOPOLUEM
COCTOSIHWW, HE JaBaiTe pykaMm MepP3HyTb U
opraHuayinTe pexxum paboTbl.
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OnucaHue
Lincpbl B TEKCTe OTHOCATCS K CXxemMam Ha
cTpaHuue 2.

Beikntouyarens.

Mepekntoyarens BNpaso/Bneso
3aXXnMHOW naTpoH

3anopHas BTynKa.

Mepekntoyarens Bbibopa hyHKLMN.
Pabounin ceeT

KHonka pa36nokmpoBky akkyMynsTopa.
Barapes (He BXOAWT B KOMMEKT)

3. CBOPKA

A
A\

YcTaHoBKa akKKyMynsiTOpHoi 6aTapeun Ha
WHCTPYMeHT (puc. C)

lNepen Tem kak yCTaHOBUTL
A aKKyMyJISITOPHYto batapero Ha
WHCTPYMEHT ybeamnTech B TOM, YTO OHa
yucTas v cyxasl.
1. BcTtaBbTe akkymynatop (8) B ocHoBaHue
WHCTPYMEHTA, Kak nokasaHo Ha nsobpaxexun C.
2. COBVHBbTE akKyMynsTop Brepen Ao Lwenyka.

N RN~

lNepen nrobbimy paboTamm ¢
3/1EKTPOVNHCTPYMEHTOM U3BJIEKUTE
aKKYMYJISITOP.

lNepen ncrnonb3o8aHnemM
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA aKKy MY IITOPHYHO
baTapero Heob6xoaMNMO 3aPSIANTD.

CHsiITMe aKKyMyNnsiTOpHOW 6aTapeun ¢
NHCTpyMmeHTa (puc. C)

1. HaxxmuTte KHOMKy dmkcauum akkymynstopa (7).
2. BbiTawute akkymynsitop 13
9/IEKTPOVNHCTPYMEHTa, Kak MoKasaHo Ha
n3obpaxkeHnn C.

3ameHa 1 cHATUe ocHacTKu (puc. B)
f lMpenynpexgeHne: ceepna v gonora

MOryT O4eHb CUJIbHO HarpeBaTbCsl.

lNepen 3ameHovi bUTOB CHavYana
U3BIIEKUTE aKKyMYJISITOP.

B xone akcnnyataumm perysispHO
MPOBEPSIITE COCTOSIHNE OCHACTKM.
3aryrieHHy0 OCHaCcTKy HeobxoanMmo
3aTOYUTB U/ 3aMEHUTb.

A\
A\

+ Csepna SDS Mo>HO BCTaBUTb, BTOJIKHYB
CBep/o B MaTPOH A0 CIbILMMOrO LenyKa.
Mpun HeobxoammocTn ceepno SDS MoxHO
HEeMHOro NoBepHyTb, 4TOObI Na3 B Hacagke
HagnexalmM o6pas3om BOLLEN B NaTPOH.

A\

+  Yrto6bI BbIHYTL cBepnio SDS, otBequte
CTOMOPHY!IO BTYNKY (4) Hasag 1 BblHbTE
ceepno SDS, yaep>xvBas BTYNKy (4) B [aHHOM
MOMOXKEHUN.

4. IKCIJTYATAUUA

A\

lNepen Tem Kak yCTaHOBUTb OCHACTKY B
raTpoH, HaHecuTe Ha Hee HebOo/IbLLIoe
KO/IM4eCTBO Maca.

Hw B koem cry4ae He oTBOAUTE
CTOMOPHYIO BTYJIKY (4) Ha3zaz rpuv
BCTaBKe Hacafok.

lMepghopaTopsbl He Hy)xaarTCs B Npyume-
HEHWW 3HAYUTESIbHBIX YCUITI CO CTOPO-
HbI oneparopa. VianvwHee gasneHve Ha
rnepgoparTop MOXXET NPUBECTY K repe-
rpeBY NEKTPOABUIraTESIS U MOBPEAUTL
MPUBOA NHCTPYMEHTA. OTO TakKe MOXET
npuBeCTy K AegopmaLiyy OCHacTKU, ro-
cJ/le Yero ee Hesb3s By[eT foctarb U3
VHCTPYMEHTA.

BbikntouaTtens (puc. A)

+  BktounTe MHCTPYMEHT, HaXkaB Ha
Bblktoyartensb (1). Mpu oTnyckaHnm
BblkntoyaTens (1) MHCTPYMEHT OCTaHOBUTCS.

+  Cwuna Haxartuns sbiktoydarens (1) Takxe
ynpaBnsieT Y1CIomM 060pOTOB.

MepekntoyeHne HanpaBneHns BpaweHus (puc. A)

+ BpalleHre NpoTyB YacoBO CTPENKM:
nepekstoYnTe NepeksoYaTesb BNeBO/BNpaBo
B NMOJSIOXKEHNE (2) <ol ».

- BpalleHure no YacoBow CTpesIKe:
nepekstoYnTe NepeksoYaTesb BNeBO/BNpaBo
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MepekntoyaTenb BbiGopa hyHKLUN
B vensix nabexxaHusi noBpexaeHusi
A UHCTPYMEHTa U3MEHEHUE MOSTOXKEHUS
nepexntoqatessi pyHKUmm (5)
Heob6X0AMMO BbIMOJHSITh, TOJIbKO KOrga
MalLmMHa Haxo[uTCsl B BbIK/TKOYEHHOM
COCTOSIHUN.

+ YcTaHoBWTE nepekstoyaTens Boibopa
dyHKUMIA (5) B NONOXeHME « % »ons
cBeprieHus.

+ YcTaHoBWTe nepekstoyaTens Boibopa
dyHKUMIA (5) B nonoxeHne «Té> pns yOapHoro
cBepIieHus.

CoBeTbl N0 3KcnyaTauum

+ [Ans BbiIcBepnnBaHUst 60MbLIMX OTBEPCTUN,
HanpuMep, B O4eHb )XeCTKOM GeTOHe,
cnepBsa criefyeT BbICBEPNTL He6OMbLLIOE
HanpasnsoLlee OTBepPCTE, a 3aTeMm -
OTBEPCTME HY>XXHOrO pa3mepa.

+ [NpoyHo yaepXxuBanTe MHCTPYMEHT obermu
pykamu. YUYTuTe, 4TO CBEPJIO MOXKET 3aCTPSATh
B Nto6O MOMEHT, B CBSA3K C YeM nepcopaTop
MOXET Pe3Ko NoBepPHYTLCS (0CO6EHHO NpK
BbICBEPSIMBaAHNN ry6OKNX OTBEPCTUN).

*  He >xmMuTe ¢ cunom Ha MHCTPYMEHT, BCIO
paboTy BbINOMHUT n3genue.

5. OBCJIY)XUBAHUE

lNepen o4ncTkow u 0b6CyxuBaHNEM
Bcerja oTK/oYanTe
3/IEKTPONHCTPYMEHT U U3BJIeKanTe
aKKyMyISITOPHYHo baTtapero.

PerynsapHo ouuwiaiite kopnyc
3NEKTPOVNHCTPYMEHTA MSArKOW TPSAMNKOW,
>KenaTesibHO, Mocse KaX/A0ro NCNonb30BaHus.
Y6ennTechb, YUTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
YACTbI OT MbINK 1 rpsA3n. Ons yaaneHns ocobo
CUJIbHbIX 3arPSA3HEHNI CMONb3YNTE MATKYHO
TPSANKY C MbINbHOW NeHon. He ncnonbaynte
pacTBopuTenu, Takme Kak 6eH3VH, cnmpT,
aMMMak 1 T. f. XMMrM4eckrie BeLLecTBa NnoBpeasT
CYHTETNYECKNE KOMMOHEHTbI.

HewvicripaBHbie anekTpuyeckue u
3/1EKTPOHHbIE U3Le/11s1 HEOOXO[MMO
cAaBaTb B COOTBETCTBYOLYME MYHKTbI
YTUIM3aymm.

Tonbko ans ctpaH EC

He BbibpacbiBanTe 91EKTPONHCTPYMEHTbI B
06bIYHbIE MyCOPHbIE KOP3UHbI. B cooTBeTCTBUM
c EBponerickon gupektusoin 2012/19/EC o6
yTUnn3auum oTpaboTaHHOro SNEKTPUYECKOrOo 1
31EKTPOHHOI0 060PYAOBaHNA N ee peannaaumm
B roCy[apCTBEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE
3N1EKTPOVHCTPYMEHTbI, KOTOpble 6osbLue

He MOryT MUCMOoJb30BaTLCS MO Ha3HAYEHNIO
Heo6xo4MMO noaBepraTh yTUAM3aummn
OPY>XECTBEHHbIM MO OTHOLLEHMIO K OKPY>KatoLLeit
cpegfe cnocobom.

FAPAHTUA

Mpoaykuna FERM pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM
C BbICOYaNLIMMM CTaHAAPTaMun KayecTsa

N rapaHTMpyeT OTCyTCTBME AeheKTOB Kak

B MaTepmanax, Tak U B NpoU3BOACTBE Ha
nepvof, 3atrKCMpPOBaHHbI 3aKOHOM C AaThbl
nepBoHavanbHON NoKynku. Ecnv B pamkax
[OaHHOro nepriofa BpeMeHy 06HapyXXnTCs
HeuncnpaBHOCTb, CBSI3aHHas C AeeKTHbIM
mMarepvianom u/unu aehekTom cbopku,
He3amep[IMTeNIbHO CBSXKUTECH C AWNIEPOM
komnaHun FERM.

[apaHTUNHbIE 06s3aTeNbCTBa aHHYNPYIOTCS B

crnegyoLmx crnyvasx:

® Bbinvi BbINOSIHEHbI UV GbINV NPEANPUHSATDI
MoMbITKN PEMOHTHbIX PaboT nnn
MoandrKaumin HeCaHKLMOHMPOBaHHbIMI
CEPBUCHBIMU LIEHTPAMU.

e CTaHOapTHbIV N3HOC.

e C MHCTPYMEHTOM HeBpeXXHO obpallanuce,
MCMOJIb30BaNN He MO Ha3HaYeHNIo NN He
NpoBOAWN KOPPEKTHOE TEXOBCNY>KMBaHNME.

e lIcnonb3oBanu HeopUrMHasnbHble 3anacHble
yacTu.

OTO eAUHCTBEHHas rapaHTUsi KOMMNaHUM Kak B
NPSIMOM, TaK 1 B KOCBEHHOM BblpakeHun. Opyrve
rapaHTVM OTCYTCTBYHIOT KaK B NMPSIMOM, Tak 1 B
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KOCBEHHOM BblpaXkeHuu 3a npegenamm niuLeson
CTOPOHbI HACTOSALLIErO AOKYMEHTA, B TOM YncC/e
KOCBEHHbIE rapaHTN KOMMEPYECKON LLIEHHOCTI
1 NMPUrOLHOCTU A1 ONpPenenieHHON Lenu.
Komnanust FERM He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a Nntobble cnyyariHble NN KOCBEHHbIE YObITKN.
[LencTBus gunepa orpaHnyeHbl PEMOHTOM U
3aMeHOI HECOOTBETCTBYIOLLNX EOVNHNLL 1 YacTeN.

B uspenve n pykoBoacTBO Nosib3oBaTens
MOryT ObITb BHECEHbI U3MEHEHUS.
Cneuudukauum moryT 6biTb N3MEeHeHbI 6e3
npepBapuUTe/IbHOrO ONOBeLLEHUS.
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Kirici-Delici
HDM1052

Bu Ferm Urlinlini satin aldiginiz i¢in tesekkir
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
muikemmel bir Urline sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen bitin Grlinler en yiksek
performans ve glvenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir parcasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
mikemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Urtinl gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave

1. GUVENLIK TALIMATLARI
@ gtlivenlik uyarilarini ve talimatlan
okuyun. Glivenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Glivenlik uyarilarini ve

talimatlari ilerde bakmak iizere muhafaza edin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
Urlin tizerinde kullaniimaktadir:

Kullanici kilavuzunu okuyun.

Bu kilavuzdaki talimatlara uymama
durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasat riskini belirtir.
Elektrik carpmasi riski.

Degisken elektronik hiz.

Dénlis, sol/sag.

Yagmur altinda kullanmayin.

Koruyucu gézIiik takin.
Duyma korumasi takin.

Bir toz maskesi takin.
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ﬁ Uriinii uygun olmayan kaplara atmayin.
——

C

GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK
UYARILARI

A\

Tim uyarilan ve talimatlari gelecekte
basvurmak lizere saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigi
ile calisan (kablolu) elektrikli alet veya pil ile calisan
(kablosuz) elektrikli alet anlarmina gelir.

Uriin Avrupa yénergelerindeki gegerli
guvenlik standartlarina uygundur.

UYARI Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun. Uyarilara uyulmadi ve
talimatlar elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

1) is asani giivenligi

a) i§ alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik veya
karanlik bélgeler, kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun var oldugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Elektrikli aletler, tozu veya
dumanlar atesleyebilecek kivilcimlar olugturur.
Bir elektrikli aleti kullanirken, cocuklari ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa
kontrolii kaybedebilirsiniz.

b

-
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Elektrik glivenligi

Elektrikli alet fisleri, prize uygun olmaldir.
Fisi, hicbir sekilde modifiye etmeyin.
Toprakh elektrikli aletlerle, herhangi bir fis
adaptérii kullanmayin. Modifiye edilmemis
fisler ve buna uygun prizler, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

b) Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari
gibi toprakl yiizeylerle temastan kacinin.
Eger viicudunuz topraklanmissa, elektrik
carpmasi riski daha fazla olur.

Elektrikli aletleri yagmura veya islakhga
maruz birakmayin. Bir elektrikli alete su girmesi
durumunda, elektrik carpmasi riski artacaktir.

d) Kabloya koétii davranmayin. Kabloyu tasima
amaciyla, elektrikli aleti ya da elektrikli aletin
fisini cekmek icin kullanmayin. Kabloyu
i1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ya da
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasar

L

Ke)

gdrmlis ya da dolasmis kablolar, elektrik

carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti dis mekanlarda

kullanirken, dis mekan kullanimina uygun

bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
kullanimina uygun ir kablo kullanildiginda,
elektrik carpmasi riski azalir.

f) Elektrikli aleti nemli bir konumda
calistirmak kacinilmazsa, kacak akim cihazi
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. RCD
kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

K

)

Kisisel glivenlik

Elektrikli aleti kullanirken tetikte kalin,

ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu

davranin. Bir elektrikli aleti yorgun

oldugunuzda ya da uyusturucu, alkol veya
ilac etkisindeyken kullanmayin. Elektrikli
aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her

zaman g6z korumasi takin. Uygun durumlar

icin kullanilan toz maskesi, kaymaz gtivenlik
ayakkabilari, baret veya kulak tikaci gibi koruyucu
donanimlar, kigisel yaralanma riskini azaltacaktir.

Kasitsiz calismayi 6nleyin. Bir elektrik

kaynagini ve/veya pil takimini baglamadan,

aleti kaldirmadan ya da tasimadan 6nce
elektrikli aletin anahtarinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtar lzerindeyken tasimak
veya anahtar acik elektrikli aletleri harekete
gecirmek kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aleti acik duruma getirmeden

once her tiirlii ayar anahtarini ¢cikarin.

Elektrikli aletin dénen bir par¢asinda kalan bir

anahtar, kisisel yaralanmalara neden olabilir.

e) Fazla uzanmayin. Ayaklarinizi saglam
basin ve her zaman dengeli olun. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler
giymeyin, takilar takmayin. Sacginizi,
kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi, hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun sag, hareketli parcalara takilabilir.

g) Eger cihazlar toz giderme ve toplama

tesislerinin baglantisi icin saglanmissa,

bunlarin baglandigindan ve diizgiin bir
sekilde kullanildigindan emin olun. Toz
toplama ile tozla ilgili tehlikeleri azaltilabilir.

L
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h) Aletlerin sik kullanilmasindan edindiginiz
bilgi birikiminin sizi agiri rehavete siiriik-
lemesine izin vermeyin ve arag givenligi
ilkelerini g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir
hareket, bir saniyeden bile kisa sdrede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi
Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, tasarim amacina uygun olarak isi daha iyi
yapacaktir.
Eger anahtarlar acilip kapatilamiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla
kumanda edilemeyen elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmelidir.
c) Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi ya da
depolama isleminden 6nce elektrikli aletin
fisini elektrik kaynagindan cikarin ve/veya
pil takimini elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir
Onleyici glivenlik 8nlemleri, elektrikli aletin
kazara calisma riskini azaltir.
Bos durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin
ve elektrikli aletin nasil calistigini ya da bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli olur.
€) Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hatali
ayarlar veya hareketli parcalarin baglanmasi,
parca kirilmalari ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlar
icin kontrol gerceklestirin. Eger herhangi
bir hasar varsa, elektrikli alet kullaniimadan
once tamir edilmelidir. Gogu kazaya bakimi
iyi yapilmayan elektrikli aletler neden olur.
f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi iyi yapilan ve keskin kenarlara sahip
kesme aletlerinde donmalar daha az yasanir ve
kontrol edilmeleri daha kolay olur.
Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve torna
kalemlerini bu talimatlara uygun
olarak kullanin, calisma kosullarini ve
gerceklestirilecek olan isi dikkate alin.
Elektrikli aletin kullanim amaci disinda
kullaniimasi, tehlikeli durumlarla sonuclanabilir.
Tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz
ve yagdan arindiriimis sekilde muhafaza
edin. Kaygan tutamaklar ve tutma yerleri,
beklenmedik durumlarda aletin giivenli sekilde
tasinmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.
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Pilli alet kullanimi ve bakimi

Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj
aletiyle sarj edin. Bir tirde pil takimi icin
uygun bir sarj cihazi, baska bir pil takimi ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
belirlenmis pil takimlariyla kullanin. Baska pil
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zamanda, ataslar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal nesneler gibi bir
uctan digerine bir baglanti yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Pi/
ucglanini birbirine kisa devre yaptirmak yaniklara
veya yangina neden olabilir.

Bozulma durumlarinda pilden sivi

cikabilir; temastan kaginin. Kazara temas
gerceklesirse, suyla yikayin. Sivi gozlerle
temas ederse ayrica tibbi yardim isteyin.
Pilden c¢ikan sivi tahrise veya yaniklara neden
olabilir.

Hasarl veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
batarya veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
lizerinde degisiklik yapilmig bataryalar, yangin,
patlama ya da yaralanma riskiyle sonucglanan
beklenmedik davraniglar sergileyebilir.

Batarya veya aleti atese veya asin sicakliga
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C (izeri si-
cakliklara maruz kalmasi patlamaya yol acabilir.
NOT Sicaklik birimi olarak kullanilan ,,130 °C*
yerine ,,265 °F* kullanilabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya veya
aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arali-
ginin disindaki ortamlarda sarj etmeyin.
Yanlg sekilde veya belirtilen araligin digindaki
sicakliklarda sarj etmek bataryay zarar verebilir
ve yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin servis islemlerini,
yalnizca ayni yedek parcalari kullanan
vasifh bir tamircinin yapmasini saglayin.
Bu, elektrikli aletin giivenliginin korunmasini
saglayacaktir.

Hasarl bataryalara asla kendiniz bakim
yapmaya calismayin. Bataryadaki bakim
islemleri sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.
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Kirici deliciler icin ilave givenlik
uyarilan

a) Kulak koruyucu takin. Grtiltiiye maruz kalma
isitme kaybina neden olabilir.

Eger aletle birlikte saglanmissa yardimci
tutamak(lar) kullanin. Kontrol kaybi bedensel
yaralanmaya neden olabilir.

Baglanti elemaninin gizli tellere veya kendi
kordonuna temas edebilecegi yerlerde

bir islem yaparken, elektrikli aleti izole
edilmis tutma ylizeylerinden tutun. Kesme
aksesuarinin “elektrikli” bir telle temas etmesi,
elektrikli aletin acik metal kisimlarina “elektrik”
verebilir ve operatdrii elektrik carpabilir.

2. MAKINE BILGISI

Kullanim amaci
Bu kirici delici tugla, beton ve benzer malzemeler
gibi taglar icinde delik delme amaghdir.

b

-

o
-

A Santiyede kullanim icin uygun degildir.

Teknik spesifikasyonlar

Model No. HDM1052
Voltaj 20V
Yiiksiiz hiz 0-900 /dak
Vurus sayisi 0-5000 /dak
Maks. Matkap capi

- Beton 010 mm
- Celik ? 8 mm
- Tahta 016 mm
Agirhk 1.2kg

Ses basinci (LPA)
Akustik giic (LWA)
Betonu darbeli delme annp

A Duyma korumasi takin.

Sadece asagidaki FX-POWER 20V batarya
platformuna ait bataryalari kullanin. Baska batarya
kullanmak, ciddi yaralanmalara neden olabilir veya
alete zarar verebilir.

88 dB(A) K=3 dB (A)
99 dB(A) K=3 dB (A)
8.9 m/s? K=1.5 m/s?

CDA1167 20V, 2Ah Lityum-iyon
CDA1168 20V, 4Ah Lityum-iyon

Bu bataryalari sarj etmek icin asagidaki sarj aleti
kullanilabilir.

CDA1169  Sarj aleti adaptoru

CDA1170  Hizl sarj aleti

CDA1172  Hizl sarj aleti

FX-POWER 20V batarya platformuna ait
bataryalar, tim FX-POWER 20V batarya platformu
aletleriyle karsilikli degistirilebilir.

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon

emisyon seviyesi EN 60745 icinde verilen bir

standart teste uygun olarak élgtlmustir; bir aleti
baska bir aletle karsilastirmak icin ve aleti adi
gecen uygulamalar igin kullanirken bir ilk maruz
kalma degerlendirmesi olarak kullanilabilir.

e aleti farkli uygulamalar igin veya farkli ya da
kotl bakilan aksesuarlarla kullanmak maruz
kalma seviyesini bliylk 6lgtide artirabilir;

e aletin kapal oldugu veya calisip da gercekten
isi yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blylk 6lclide azaltabilir.

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve galisma diizenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

ACIKLAMA
Metindeki numaralar sayfa 2’teki semalari isaret
etmektedir.

. Acma / Kapama anahtari
. Sol/sag dénme anahtari
. Matkap kovani

. Kilitleme mansonu

. Islev segim anahtari

. Calisma lambasi

. Pil kilidini agma dugmesi
. Pil (dahil degil)

3. MONTAJ

A
A

O~NOO O~ WN =

Elektrikli alet Gzerinde herhangi bir
calisma yapmadan énce, bataryayi
cikarin.

ilk kullanimdan énce batarya sarj
edilmelidir.
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Bataryanin makineye takilmasi (Sekil C)
Sarj aletine veya makineye takmadan
A énce bataryanin dis kisminin temiz ve
kuru olmasini saglayin.
1. Bataryay (8) Sekil C’de gosterildigi gibi
makinenin tabanina takin.
2. Yerine oturana kadar bataryayi daha ileriye itin.

Bataryanin makineden cikartiimasi (Sekil C)

1. Batarya kilit agma diigmesine (7) basin

2. Bataryayi, Sekil C’de gosterildigi gibi
makineden cikarin.

Matkap uclarini degistirmek ve cikarmak
(Sekil B)

Dikkat: matkaplar ve keskiler cok isinabilir.
Uclari degistirmeden 6nce, bataryayi
cikarin.

Kullanim sirasinda ucglar diizenli olarak
kontrol edin. Kut uclar tekrar sivriltiimeli

veya degistirilmelidir.

Kovana yerlestirmeden énce u¢ milini
hafifce yaglayin.

> BB B

e SDS matkaplar, matkap, tik sesi duyulana
kadar kovana itilerek takilabilir. Gerekirse SDS
matkabl, ucun anahtar kilavuzu kovana iyice
oturana kadar dondurtn.

A\

e SDS matkabi ¢ikarmak icin, kilit mansonunu (4)
arkaya kaydirin ve mansonu (4) bu konumda
tutarak SDS matkabi ¢ikarin.

4. GCALISTIRMA

Kirici deliciler cok az operatér baskisi

Uclari takarken kilit mansonunu (4) arkaya
KAYDIRMAYIN.

gerektirir. Alet lizerine uygulanan asiri
baski motorun gereksiz asiri isinmasina
ve calisan aletin yanmasina yol acabilir.
Ayrica matkap ucu deforme olabilir ve
makineden tekrar ¢ikarilamayabilir.

Acma / Kapama anahtan (Sekil A)

e Acma/Kapama anahtarina (1) basarak
makineyi a¢in. Acma/Kapama anahtarini (1)
birakirken makine agilacaktir.

e DOnus hizi Acma/Kapama (1) anahtarina daha
dibe veya daha az dibe bastirarak surekli
olarak ayarlanabilir.

Doniis yoniinii degistirme (Sekil A)

e DOnus yonu saat yonlnln tersine: sol/sag
anahtarini (2) “=a~" konumuna degistirin.

e DOonus yonu saat yonine: sol/sag anahtarini (2)
" e kOnumuna degistirin.

islev secim anahtari (Sekil A)
Makineye hasar vermekten kacinmak icin,
A islev secim anahtarini (5) ayarlama
yalnizca makine calismiyorken yapilmalidir.
e Delme icin islev segme anahtarini (5) “ :
konumuna ayarlayin.

e Darbeli delme icin islev secme anahtarini (5)
“T%” konumuna ayarlayin.

»

Kullanici ipuclar

e Buyuk delikler, 6rnegin cok set beton
icindekiler icin 6nce pilot delme i¢in daha
kucuk bir uc kullanin, ardindan anma boyutuna
gore delin.

e Makineyi 2 elinizle sabit tutun. Matkap
sikisabilir ve bu ylizden makine aniden
donebilir (6zellikle derin delikler delerken).

e Makine Uzerine fazla baski uygulamayin, isi
makineye birakin.

Arizali ve/veya atilmis elektrikli veya
A elektronik ekipmanlarin uygun geri

dénlistim konumlarinda toplanmasi

gerekir.
Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra diizenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmig
oldugundan emin olun. Cok inatci kirleri sabun
koépuguyle islatimis yumusak bir bezle ¢ikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢6zlici maddeleri

kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.
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CEVRE

Arizali ve/veya atilmis elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri

— dénu,s.'(l'm konumlarinda toplanmasi
gerexir.

Yalnizca AT lilkeleri igin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim igin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU’ya ve bunun yerel hukuk cercevesinde
uygulamasina gore, artik kullanilamaz olan
elektrikli aletler ayr olarak toplanmali ve gevre
dostu bir yolla imha edilmelidir.

GARANTI

FERM Urtnleri yUksek kalite standartlari
dogrultusunda gelistirilmistir ve ilk satin aimdan
itibaren kanunen belirlenen stire boyunca
materyal ve iscilik agisindan kusursuz olacagi
garanti edilmektedir. Bu sire zarfinda, kusurlu
materyal ve/veya iscilikten dolayi Grlinde herhangi
bir ariza meydana gelmesi durumunda, dogrudan
FERM saticiniza iletisim kurun.

Takip eden durumlar bu garanti kapsami disindadir:

e Yetkisiz servis merkezleri tarafindan yapilan
veya yapilmaya tesebbds edilen onarim ve/
veya degisiklikler.

e Normal asinma ve eskime.

e Cihazin k6t ve yanlis kullaniimasi veya cihaza
yanlis bakim yapilmasi.

e QOrijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi.

Bu, sirket tarafindan acgik ya da zimni verilmis tek
garantiyi olusturur. Belirli bir amag igin ticarete
elverislilik ve uygunlugun zimni garantileri dahil
dis gérunusunln étesine uzanan agik veya zimni
baska hicbir garanti yoktur. FERM herhangi

bir arizi veya dolayli zarardan hicbir hallikarda
sorumlu olmayacaktir. Bayilerin getirecegi
¢6zlimler uygunsuz birimlerin veya pargalarin
onarimi veya degistiriimesiyle sinirli olacaktir.

Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar bagka bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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Exploded view

-
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DECLARATION OF CONFORMITY
HDM1052 - ROTARY HAMMER

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

(PT) Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto esta em
conformidade com a directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e com a do
conselho de 8 de Junho sobre a restricéo da utilizagao de determinadas substancias
perigosas em equipamento eléctrico e electronico esta em conformidade e de acordo
com as seguintes normas e regulamentagoes:

(HR) Izjavljujemo pod viastitom odgovornol$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim ima i u skladu sa o : uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

(RU) Moz CBOKO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMSIEM, YTO IaHHOE M3feNe CooTBETCTBYeT
CReAyHoLLMM CTaHAAPTaM U HOPMaM: COOTBETCTBYET TPeBOBaHMUSIM [MPEKTUBLI
2011/65/EU Esponeiickoro napnameHTa 1 cogeTa oT 8 nioHs 2011 1. o orpaHineHnio
VICMOMNb30BaHMS ONPe/ieNeHHbIX ONaCHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKOM 1 BNEKTPOHHOM
oBopynoBaHM.

(AR) & om0 slasd) o 3855 ) 8 o it 5 L ose o e,

(TR) Tek sorumlusu biz olmak iizere bu tiriinlin Avrupa Parlamentosunun 2011/65/EU ve 8
Haziran 2011 tarihli konseyin elekrikli ve elektronik ekipmanlarda belirlenmis tehlikeli
malzeme kullaniminin kisitianmasi hakkindaki talimatlari ile birlikte agagida belirtilen
standart ve yénergelere uygun ve uyumiu oldugunu beyan ederiz:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-6
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-09-2021 H.G.F Rosberg
- CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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